Елизавета Тимина
Что будет после?

Акт 1
Сцена 1.
НАТ. Принц идет по саду и останавливается рядом с красной розой, он наклоняется и срывает цветок.
Принц.
Ох, милая Рози, ах милая Рози.
(крутит цветок в руках и смотрит вдаль)
Пленен я любовью тобой...
(Тяжело вздыхает, разворачивается и уходит)
В сад приходит принцесса, она садится на траву и смотрит на солнце. Ее руки гладят волосы.
Принцесса. 
Жизнь принцессы тяжела.
Выйти замуж мне пора, 
Но что мне делать 
Если сердце желает лишь любви?
О, солнце, спаситель рая,
Укажи мне путь домой.
Покажи мне жизнь мою.
(она встала и сделала два шага вперед)
Вытащи душу из огня
И дай воды напиться.
Чтоб больше душа не желала петь
А сердце любить.
(уходит.)
В сад заходят два короля. Оба седые и уставшие. Они садятся на лавочку.
Король М.
Политика горит в огне,
И суждено нам сгореть в пламени разврата.
Но что мне делать, если я люблю дочь свою?
(вытирает платком лоб)
Король Л
(поправляет одежду)
Милый друг, ох милый мой.
Горим мы вечность уже,
Нам суждено сгореть в огне
И детям нашим тоже.
Такова воля судьбы и не нам ее решать.
Первый король встает с лавочки, его руки за спиной, он ходит по кругу.
Король М.
Но может быть…
(останавливается и тяжело вздыхает)
Брак спасет их души от огня?
Отгонит дьявола от их судеб?
Мы спасем наших детей,
Но ценой чего? 
Король Л.
Ценою нашей жизней.
(он встает и начинает уходить, за ним идет первый король)

Сцена 2.
ИНТ. Ночь. Дом Рози. Девушка сидит на кровати и читает книгу, слушая, как принц кричит под окном.
Принц.
Ох милая Рози, ах милая Рози.
Пленен я любовью тобой.
Ах милая Рози, ах милая Рози
Пришел я признаться тебе,
Что сердце мое твое,
Во век тебе принадлежит.
Прошу открой окошко,
Взгляни на меня скорее!
(с надеждой ждет, смотрит на окно с улицы, держа в руках красную розу)
Рози
(подходит к окну и тяжело вздыхает, не смотрит на него)
Мой принц, Луна сегодня красиво светит, но вы ее позорите своим существованием. Пойдите прочь отсюда и розу свою верните на место, ибо она не виновата в том, что вы ее к себе забрали. А что касается любви? Я вас не люблю и не любила никогда. Забудьте дорогу ко мне и никогда не возвращайтесь больше.
(закрывает окно)
Принц
(печально вздыхает и опускает голову)
Ну, ничего… Когда-нибудь она полюбит меня… Может быть не сейчас, но вскоре она откроет душу мне, и тогда в нашу честь, отец запустит фейерверк, дядя привезёт слонов, и мы помчимся далеко к нашей любви… К нашему долгому и вечному счастью. А пока, я подожду, год, а может больше, но я дождусь, дождусь ее любви.
(уходит)
Рози подходит к столу, берет пачку не открытых писем и выкидывает письма в камин. В комнату заходит тетка 
Тетка
(недовольно фырчит)
Опять отказала принцу, негодная девка? Сколько раз я тебе говорила, солги, что любишь, и станешь ты принцессой, а в будущем и королевой! По крайней мере – это лучше, чем сидеть тут в нищете и недоедать.
Рози
Лучше стать женою графа, по крайней мере не умру я от яда знати, как ни раз умирали королевы наших земель. А ты тетка? Что ж не стала королевой, к тебе ведь сватался король и не раз…
(садится в кресло, смотрит на окно)
Тетка
Во-первых, не смей мне напоминать об этом, я была тогда замужем и молода, да детей имела вдоволь, а во-вторых, не ко мне он приходил, а к матери твоей, что тогда овдовела, жаль не суждено ей было стать королевой, чума настигла ее раньше свадьбы. Но ты то ее дочь, король тебя обожает, как дочь свою, не повторяй ошибки старших, ведь никто не пожелает жить тебе в муках вечных. Согласись на брак, лучше умереть на шелковой постели в холодном дворце, чем на нашей улице от голода и холода…
(прислонилась к стене виском и плечом, грустно вздыхая, смотрит в пол, положила руки на грудь)
Рози
Не желаю, я обманывать принца, он еще глуп и юн, а я стара уж для него. Нам не суждено быть вместе, мы лишь трагедию на себя навлечём. Прошу, забудь об этом, найди мне другого жениха.
(встала, подошла к окну)
А если и не найдете, то на все воля бога, и без мужа я проживу.
Тетка
(качает головой)
Глупая-глупая девчонка, ну и бог с тобой. Найду тебе кого-то, может кто-нибудь и согласится, на такую девушку. Как никак 23 еще не смертельный возраст.
(уходит)
Рози
Возраст не смертельный, но приговор все же есть. Выйти замуж и умереть в теплой клетке или остаться свободной, но сгинуть от голода мирского. Выбор слишком сложный, жаль, что в нашем мире не существует правильных поступков. Приходится выбирать и жить с последствиями того или иного поступка. Но в прочем, это и не важно, я не знаю, что будет завтра, и поэтому пойду-ка спать.
(уходит)
Сцена 3.
ИНТ. Ночь. Бальный зал, люди стоят по кругу зала, тишина, на троне сидит король Л, рядом с ним по правую руку стоит принц. Кроль М сидит рядом с королем Л, а по левую руку стоит принцесса.
Король М.
(наклонился к королю Л, шепчет на ухо, держит в руке кольцо)
Кузен, надо бы бал открыть, ты вдовец, а моя жена осталась рожать детей, может быть, детей наших толкнем к знакомству? Как никак через неделю свадьба, надо бы им пообщаться. А мы с тобой обговорим детали свадьбы, да денег, что уйдут на нее.
(отдает кольцо)
Король Л
(кивнул головой, взял кольцо, шепчет также)
С тобой согласен я, и точку зрения поддержу, я скажу сыну, чтобы к своей невесте подошел и после первого акта кольцо подарил
(облокотился на правый подлокотник, шепчет принцу, протянул кольцо)
Сынок, начни бал за старика и возьми свою принцессу, свадьба будет к октябрю, успеешь наговорится. Бог даст и я увижу не только вашу свадьбу, но первенцев.
Принц
Вы слишком спишите, дорогой отец, бал лишь только начался, дайте нам время насладиться и пофлиртовать.
(поклонился отцу, взял кольцо и спрятал его в рукаве, и подошел к принцессе, сделал легкий поклон и руку протягивает)
Не желаете ли вы составить мне компанию на этом скучном событии? 
Принцесса
(реверанс, принимает руку, принц целует руку принцессы)
С удовольствием приму ваше предложение, принц, это честь для меня.
(Идут к центру зала, начинает играть музыка. Танцуют по кругу.)
Король Л
Смотри, как лебеди танцуют, все-таки мне сделали правильный выбор, или ты не согласен со мной, милый друг?
(берет вино, которое ему подносит слуга)
Король М
(отказывается от вина, рукой приказывает уйти)
Танец лебедей искусен и полон чувств, которых нам, к сожалению, не понять, а что касается выбора? Думаю, дети с этим не согласны, но не нам их судить, ведь мы тоже были молодые и думали, что правы, хотя иногда мы делали страшные ошибки, за которые нам стыдно и сейчас.
(наблюдают, как принц официально принц дарит кольцо принцессе и объявляет своей невестой)
Король Л.
(вздохнул, покрутив кубок вина)
Вот и все кузен, вот и все.
(все уходят)
Сцена 4.
НАТ. Утро. Рози стоит у крыльца, нервно дышит, теребя платок в руках, ходит из стороны в сторону. Подходит солдат, опустив голову, снимая шляпу, весь израненный. Рози подбегает поближе к нему
Рози
Где мой брат? Где же он? Я не вижу его, не молчи! Скажи же мне скорее, где мой братик, любимый мой ребенок! Где этот глупец, он шутит надо мной или ты принес дурную весть? Ну, не молчи, дай хоть словечка…
(пальцами двух рук, слегка касается плеча солдата)
Солдат
Он лишь сказал перед смертью: «Hanc vitam amo, et tu quoque eam ama», я не знаю, как перевести сей слова, ведь языкам я не был обучен. Простите, но кроме этих слов, ничего не осталось от него. Ядра врага были слишком тяжелы, для человеческого тела.
(не смотрит ей в глаза, его голова опущена)

Рози
(закрывает рукой с платком рот, плачет)
Как же так… Не может быть, нет! Нет! Скажи, что это не правда, скажи, что это ложь… Молю...
(прижалась лицом к плечу солдату, тот лишь стоит)
Тетка
(выходит из дому и тяжело вздыхает, говорит тихо, грустно)
Перестань, мертвым уже все равно, лучше собирайся, надо тебе жениха искать, ибо мы умрет без мужской руки.
Рози
(подходит к тетке, вытирает слезы платком)
Я понимаю, я выйду замуж, я солгу, но не ради себя, а ради нашей жизни, мы слишком много страданий пережили, пора нам отдохнуть. Собирайся, мы едем к принцу, пока не стало поздно.
(тетка обнимает и целует Рози в висок, солдат стоит без движения, с опущенной головой)
Тетка
(смотрит на генерала)
Можешь поймать нам экипаж?
Генерал
(вздрогнул и быстро кивнул головой)
Сею секунду!
(убежал)
Тетка
(взяла за плечи Рози и встряхнула)
Принц женится и ради тебя, глупой, он не станет разрывать брак, ну и ладно, лучше его любовницей стань, тогда жизнь твоя будет легче чем у принцессы, но сложнее чем у герцогини, а если ты еще и сына понесешь, то ценны тебе не будет, помни мои слова и действуй быстро, ибо время никогда не терпит медленных действий
(Рози кивнула головой, тяжело выдыхая)
Вот и славно, а теперь поспешим.
(уходят)
Сцена 5.
ИНТ. День, примерно 12 часов. Кабинет принца. Принц сидит за столом, готовясь к церемонии свадьбы. Входит Рози
Принц
(встает и подбегает к ней, берет ее руки в свои, смотрит на ее лицо)
Рози! Любима моя, что ты тут делаешь? Ты пришла ко мне? Да? Я так тебя ждал, думал, что умру от ожидания, я люблю тебя, о Рози, я так тебя люблю
Рози
(смотрит в пол, а затем на принца)
Принц, простите, я была глупа, когда отказала в тот вечер. Я люблю вас, и эта любовь ранит мое сердце, теперь вы будете с другой, а я лишь старой любовью.
(забирает руки и подходит к окну)
Вот, бы можно было мне быть с вами вместе, но как? Любовницей вашей стать, но прошу простить, я не из тех кровей, чтобы любимой быть женатого мужчины. 
(поворачивается к нему)
Так, что теперь будет с тобой и с нами? Принц, что же будет теперь?
Принц
(стоит, опустив руки)
Я не могу отменить свадьбу, но и тебя потерять не могу…
(подходит к ней, тянет руку к лицу Рози)
Ты достойна большего, но я не смогу тебя отпустить. Будь же моей женою сердца и души. Я знаю, брак важен женщинам и мне, но иногда брак лишь политический инструмент, не давая душе свободу.
(подошел к столу и взял золотую розу)
Рози, ты примешь меня, как мужа сердца и души?
(протягивает розу ей)
Рози
(кивает головой, берет розу)
Да, мой принц, я согласна.

Принц
Я счастлив! Я так счастлив!
(целует ее)
Слуги! Выделите Рози поместье рядом с моим замком!
(крикнул, бежит к дверям)
Я вернусь к тебе сегодня ночью, жди меня!
(кричит, убегая)
Рози
Ценой чего я согласилась выйти за него?
Ценною чужой жизни, не своей, 
Хотя, и свою душу погубила.
(смотрит на солнце, крутя в руках золоту розу)
О, Солнце, погибель рая,
Укажи мне путь домой,
Вырви душу из капкана,
И даль воды напиться
(уходит)
Сцена 6.
ИНТ. После церемонии. Ночь. Принцесса сидит на кровати в свадебном платье, принц стоит ряжом со столом и пьет ликер.
Принц
Ложитесь спать, жена, я буду завтра. 
(поправляет свою одежду)
И не вздумайте покинуть свою комнату, ночью здесь до ужаса холодно, я не хочу, чтобы вы простудились и умерли, а то потом скажут, что я как муж, плохо заботился о своей супруге, то бишь о вас.
Принцесса
(смотрит на свои руки, а затем на принца)
Какое благородство… И куда же вы, мой супруг идете в нашу первую ночь? Не ужели вам плевать на традиции? Или вы сбегаете от меня?
Принц
(подходит к принцессе, поднимает ее подбородок)
Не говорите глупостей, наш брак чисто выгоден нашим странам, у нас нет любви, мы лишь пешки в руках наших родителей, поэтому перестаньте нести чушь и ложитесь спать
(идет к двери)
Добрых снов, жена, да пошлет Бог вам ясных снов.
Принцесса
Лучше бы бог послал бы мне верного супруга
(укладывается в постель)
Принц
(остановился у двери и развернулся, сжимая руки в кулаки)
Вы обвиняете мен в измене, дорогая жена? Ладно, раз так желаете, то мы проведем эту ночь вместе, но как только вы забеременеете от меня, но тогда не ждите меня в своих покоях до родов
(подходит к кровати)
Принцесса
(ложиться на кровать)
Хорошо, пусть будет так, это лучше, чем ничего и через чур навязчивость с вашей стороны.
Сцена 7.
НАТ. Утро. Принцесса и пару дам идут по саду, рассматривая цветы.
Первая дама.
Ох, принцессы вы так красивы, месяц прошел, а вы все также прекрасны! Поделитесь же с нами секретом вашего счастливого лица.
Принцесса
(поглаживает живот)
Наверное, мне просто повезло, муж меня любит, ухаживает за мной, и мы оба с нетерпением ждем нашего первенца. Возможно у нас нет секрета, просто счастливы.
Вторая дама
Ах, принцесса! Как же мы вам завидуем, наши вот мужья, целыми днями то на охоте, то в кабинете, совсем о своих женах и детях забыли! Вот бы и нам вкусить плод счастья и любви
(Сложила руки на груди, улыбаются)
Принцесса
(остановилась, грозно посмотрела на дам)
Не стоит так говорить, счастье оно везде, оно внутри нас, глупо не видеть его, возьмитесь за ум, как я однажды взялась, и поверьте, любовь не в словах, любовь в поступках и мыслях, заботе о нас, защите.
Первая дама
Ох, принцесса так мудры, мне до вас далеко, а постойте, кто эта дама? Я не видела ее раньше
(кивает в сторону на Рози, которая идет по саду в далеке)
Принцесса, кто она? Служанка или…
Принцесса
Замолчи, она никто, просто… Не важно, это не ваше дело, я позже с не разберусь, а теперь идите к своим детям и радуйтесь каждому их вздоху, нынче смертность большая, не хотелось бы мне, чтобы вы своих детей хоронили так рано.
(дамы кивнули и быстро ушли, принцесса подходит к Рози)
Доброе утро, как вы? Вы что-то бледны, неужто заболели?
Рози
(сделала поклон, держит руку на животе)
Доброе утро, принцесса, со мной все хорошо, спасибо за беспокойство. Мне сегодня немного нехорошо, поэтому вышла на прогулку, не знала, что и принцесса выйдет в сад
Принцесса
А если бы знали, то не пошли бы гулять? Я знаю о вашей интрижке с моим мужем, ответьте честно, это его дитя?
(указывает на ее живо, злиться)
Рози
Принцесса, простите…
(получает первую пощечину, подает на землю)
Как вы можете!?
(встает, получает вторую пощечину)
Принцесса
Ты… Пошла прочь!
(толкнула ее, Рози упала на ядовитые шипы куста)
Черт…
(уходит, приходит солдаты)
Солдаты смотрят на Розу и поднимают ее на руки
Солдат
Зови лекаря и принца, скорее.
(уходят)
Сцена 8.
ИНТ. День. Спальня Рози. Рози лежит на кровати, умирает, над ней стоит доктор и качает головой, прибегает принц
Принц
Что случилось? Лекарь! Скажи мне, скажи, что с женщиной моей?
(кричит, трясёт доктора за плечи)
Доктор
(останавливает принца, спокойно делает шаг назад)
К сожалению, я ничего не могу сделать, дама упала на ядовитое растение, а противоядия от него нет
Принц
Откуда в моем саду это чертово растение? Какой идиот его посадит?
(кричит)
Солдат
(Солдаты у двери переглянулись)
Так ваша ныне покойная матушка, наша королева приказала…
Принц
(молчит)
Значит вырвите это прекрасное растение и пересадите на могилу моей матушки, раз ей так они нравились, то не буду огорчать старушку.
Солдат
(поклонились солдаты)
Будет сделано
(ушли)
Принц
(Принц смотрит на доктора)
Что скажешь? Она долго будет мучаться?
(кивает в сторону Рози)
Доктор
(кивает головой)
Принц, отпустите ее, дайте ей уйти в след за неродившимся ребенком. Я дам ей яд, и она уйдет спокойно. Она заслужила тихую и мирную смерть
Принц
Почему, женщину, которую я любил, будет убивать другой? Нет! Из-за меня она тут, я ее и отпущу, я возьму на себя ответственность, чего не сделал раньше.
(подходит к кровати, достает нож)
Я тебя любил, всегда, и поэтому я тебя отпускаю, иди с миром моя духовная жена
(вонзил нож в сердце Рози)
Доктор
Она вас простила, а теперь начните жизнь сначала, не ради любви, а ради близких своих
(уходит)
Принц
Прощай и ты тоже…
(смотрит на ее живот, а затем уходит)
Сцена 9.
ИНТ. Ночь. Покои принцессы, сидит в кресле у камина и читает книгу, поглаживая живот. Входит нетрезвый принц
Принцесса
(смотрит на принца)
Вы пьяны мой супруг, что вы забыли тут в такой дивный вечер?
Принц
(подходит к ней, садится на колени и утыкается лицом в ее живот)
Мой ребенок, мой сын дай Бог ты родишься и вытрясшись, дай бог, я увижу тебя женатым и счастливым
(плачет)
Принцесса
(гладит принца по голове)
Ш-ш-ш, все хорошо, наш сын станет сильным и большим, как и его отец. Все будет хорошо, мы все переживем, у нас будет много детей, мы будем счастливы.
Принц
(поднимает голову)
А если мы не будем счастливы? Что если все окажется ложью и мы умрет?
Принцесса
Мы все умрем, кто-то раньше, кто-то позже, мы лишь люди, мы ничего не знаем о жизни, только фантазируем и говорим свои сказки, кто-то верит, а кто-то ищет правду в другом. 
(целует его в лоб)
Принц
Ты стала умнее, не то, что раньше. Видимо время и вправду меняет людей, жаль мы не всегда этого видим и не всегда осознаем. Я наделал ошибок, и за это мне жутко совестно. Прости, прости, Рози
(уснул на коленках у принцессы)
Принцесса 
(тихо плачет)
Ты помнишь ее, хотя она мертва, будешь ли ты помнить обо мне, когда умру и я? Боже, забери меня.
(уходят)
Сцена 10. 
НАТ. День. Принц идет по саду, рядом с ним идет министр
Министр
О чем задумались Ваше Величество? О чем-то важном?
Принц
Да, о жизни, прошло 10 лет со смерти моей супруги, за что бог наказал меня? Почему я остался один? 
(тяжело вздыхает и смотрит вдаль)
Министр 
Ваше Величество, нет одиноких людей, есть те, кому очень грустно, но и это пройдет. Все пройдет, и это тоже, только дайте время.
Принц
Время… Есть ли оно у меня? А впрочем, и не важно, пойду я к своему сыну, к единственной своей радости, он ждет меня, как и его мать на небесах. И дай бог лет через пару я уйду к ней, чтобы сказать: «я тебя люблю»
(уходят)
Конец 
